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No 1 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 1 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

Art. 3 Art. 3

À l'article 21 octiesdecies proposé, compléter le
§ 4 par les mots :

§ 4 van het voorgestelde artikel 21octiesdecies
aanvullen met de woorden :

« pendant une période limitée à trois mois à
compter de l'accouchement ».

« in een periode beperkt tot de drie maanden
volgend op de bevalling ».

Justification Verantwoording

Si l'on autorise les sages-femmes remplissant certaines condi-
tions de formation à pratiquer la rééducation périnéo-sphincté-
rienne, il y a lieu de limiter expressément cette tâche à
l'accompagnement et au suivi de l'accouchement.

Wanneer de vroedvrouwen, mits te voldoen aan bepaalde
voorwaarden inzake opleiding bekkenbodemreëducatie kunnen
uitvoeren, dan dient die taak uitdrukkelijk beperkt te worden tot de
begeleiding en opvolging van zwangerschap.

No 2 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 2 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

Art. 54 Art. 54

Dans la dernière phrase de l'article 35septies, § 4,
1o, proposé, remplacer le mot « rejetée » par le mot
« acceptée ».

In het voorgestelde artikel 35septies, § 4, 1o, 13e
lid, laatste zin, het woord « verworpen » vervangen
door het woord « aanvaard ».
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Justification Verantwoording

Par la nouvelle réglementation, le gouvernement entend
améliorer la procédure d'inscription des implants remboursables
et des dispositifs médicaux invasifs en fixant un délai maximum
pour le traitement des demandes d'inscription sur la liste des
implants remboursables. Ce délai est fixé à 270 jours lorsque la
demande émane d'une entreprise.

Met de nieuwe reglementering wil de regering de procedure
voor de opname van vergoedbare implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen verbeteren door het bepalen van een
maximum termijn voor het behandelen van de aanvragen tot
opname op de lijst van vergoedbare implantaten. Die termijn wordt
vastgesteld op 270 dagen indien de aanvraag uitgaat van een
bedrijf.

Il semble inadmissible que la demande soit automatiquement
rejetée si la commission n'a fait aucune proposition ou que le
ministre n'a pris aucune décision dans le délai précité.

Het lijkt onaanvaardbaar dat een aanvraag automatisch ver-
worpen wordt wanneer de Commissie binnen de bedoelde termijn
geen voorstel heeft gedaan of de minister geen beslissing heeft
genomen.

Pour les médicaments aussi, la demande est réputée acceptée en
cas de dépassement du délai.

Ook voor de geneesmiddelen wordt de aanvraag geacht
aanvaard te zijn bij overschrijding van de termijn.

No 3 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 3 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

Art. 79 Art. 79

Compléter le 3o b) de cet article, par les mots « et
ce à hauteur du montant intégral des cotisations
dues ».

In het 3o, b), van dit artikel, tussen de woorden
« forfaitair bedrag » en de woorden « onder door de
Koning te bepalen voorwaarden », de woorden « en
dit wat betreft het volledige bedrag van de verschul-
digde heffingen » invoegen.

Justification Verantwoording

À partir du 1er juillet 2007, les médicaments seront remboursés
en milieu hospitalier selon un nouveau système forfaitaire. Dans ce
système d'enveloppes fermées, les dépassements de budget sont
désormais impossibles. D'après le commentaire des articles, il n'est
pas tenu compte de ces médicaments pour calculer le chiffre
d'affaires qui formera l'assiette de la cotisation, c'est-à-dire tant la
cotisation au fonds de provision que la cotisation proprement dite
(loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, art. 191, 15o, octies et novies).

Vanaf 1 juli 2006 worden geneesmiddelen in ziekenhuizen
vergoed via een nieuw forfaitair systeem. Onder dit systeem via
gesloten enveloppes is geen overschrijding van het budget meer
mogelijk. Met deze geneesmiddelen wordt, volgens de artikels-
gewijze toelichting, geen rekening gehouden voor de berekening
van de omzet waarop het percentage wordt berekend voor de
heffing, zijnde zowel de bijdrage aan het provisiefonds alsook de
eigenlijke heffing zelf (wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, art. 191, 15o, octies en novies).

La précision apportée par le présent amendement aligne cette
modification sur celles qui ont été apportées antérieurement au
régime des cotisations sur le chiffre d'affaires en ce qui concerne
notamment les spécialités pharmaceutiques de la catégorie Cx et
les médicaments préparés sur la base de dérivés du sang.

Deze precisering aligneert deze wijziging met eerder doorge-
voerde wijzigingen van het stelsel van omzetheffingen wat betreft
onder andere farmaceutische specialiteiten van de Cx- categorie en
voor de geneesmiddelen die bereid werden op basis van bloed-
derivaten.

No 4 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 4 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

Art. 85bis (nouveau) Art. 85bis (nieuw)

Insérer un article 85bis (nouveau), libellé comme
suit :

Een artikel 85bis invoegen dat luidt als volgt :

«Art. 85bis. — Dans l'article 225, alinéa 1er, 1o, de
la loi du 17 août 2000 portant des dispositions
sociales, budgétaires et diverses, les mots « et du
vétérinaire » sont insérés après les mots « pharmacien
d'officine ».

« Art. 85bis. — In artikel 225, eerste lid, 1o, van de
wet van 12 augustus 2000 houdende sociale, budget-
taire en andere bepalingen, worden na het woord
« officina-apotheker » de woorden « en de dierenarts »
toegevoegd. »

Justification Verantwoording

Comme les vétérinaires peuvent à présent aussi délivrer des
médicaments, ils doivent pouvoir être soumis à des contrôles.

Gezien de dierenartsen nu ook geneesmiddelen kunnen ver-
schaffen moet ook bij hen gecontroleerd kunnen worden.
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No 5 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 5 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

Art. 97 Art. 97

Apporter à cet article les modifications suivan-
tes :

In artikel 97 de volgende wijzigingen aanbren-
gen :

a) renuméroter les 1o, 2o, 3o et 4o, respectivement
en 2o, 3o, 4o et 5o.

a) het 1o, 2o, 3o en 4o, vernummeren tot 2o, 3o, 4o

en 5o.

b) insérer un 1o nouveau, rédigé comme suit : b) een nieuw 1o invoegen dat luidt als volgt :

« le § 1er, 8o, est remplacé par la disposition
suivante : « 8o d'élaborer les règles de fonctionnement
du Service d'évaluation et de contrôle médicaux et de
fixer les règles de déontologie. Sous réserve de
l'application de l'alinéa 1er, les membres du personnel
qui ont suivi une formation spéciale ou qui possèdent
une qualification professionnelle particulière sont
soumises au code de déontologie qui s'y rattache.
Tout membre du personnel est soumis au code de
déontologie visé au présent article et s'en voit remettre
un exemplaire. »

« § 1, 8o, wordt vervangen als volgt : « 8o de
werkingsregelen van de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle en de deontologische regels vast
te stellen. Onder voorbehoud van toepassing van 1o

blijven de personeelsleden die een bijzondere toelich-
ting of beroepskwalificatie genieten onderworpen aan
de daaraan verbonden deontologische code. Elk
personeelslid wordt onderworpen aan de deontologi-
sche code bedoeld in dit artikel en wordt ervan in het
bezit gesteld. »

Justification Verantwoording

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux est investi
d'une importante mission de contrôle à l'égard des prestataires de
santé. Ses agents se trouvent souvent dans un rapport de forces tel
qu'il importe de fixer des règles déontologiques, à l'instar de ce qui
se fait dans la police par exemple.

De Dienst voor Geneeskundige Evaluatie en Controle heeft een
belangrijke controletaak ten opzichte van de zorgverlener in de
gezondheidszorg. Vaak staan ze hier in een zekere machtsverhou-
ding waarbij het belangrijk is een aantal spelregels inzake
deontologie vast te leggen, zoals dat bijvoorbeeld ook bij de
politie het geval is.

No 6 DE MME VAN de CASTEELE Nr. 6 VAN MEVROUW VAN de CASTEELE

Art. 117 Art. 117

Compléter cet article par un nouvel alinéa,
libellé comme suit :

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend
als volgt :

«Au même paragraphe dudit article 37, après le
mot « exigible » sont insérés les mots « , obligatoire,
inamovible et définitive ».

« In artikel 37 worden in dezelfde paragraaf na het
woord « opeisbaar » de woorden « verplicht, onafzet-
baar en definitief » toegevoegd. »

Justification Verantwoording

La perception effective du ticket modérateur est, moyennant les
exceptions et corrections prévues que cite le gouvernement, la
norme en ce qui concerne la biologie clinique et les soins à
domicile. Cela permet de responsabiliser davantage les patients et
les prestataires de soins. Ce raisonnement vaut aussi pour d'autres
prestations telles que la kinésithérapie et la délivrance de
médicaments.

De effectieve inning van het remgeld is, mits de voorziene
uitzonderingen en correcties zoals de regering aanhaalt, de
normale manier van werken waar het gaat over klinische biologie
en thuisverpleging. Het laat toe de patiënten en zorgverleners meer
te responsabiliseren. Ook voor andere prestaties zoals de kine-
sitherapie en de aflevering van geneesmiddelen geldt die redene-
ring.

Annemie VAN de CASTEELE.
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